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A B C D E F/G 
 5.201 

Saut – roulé av. 
Dive roll forward 
Salto y rol adelante 
 

 

    

5.102 
Roulé av. sans appui des mains 
Roll forward without hand support 
Rol adelante sin apoyo de manos 
 

 

5.202 
Roulé av. libre sur un épaule en se 
redressant sans appui des mains à 
la stat. groupée ou à la stat. 
(Garrison) 
Free shoulder roll forward with 
straightening to tuck stand or stand 
without hand support (Garrison) 
Rol adelante libre sobre hombro y 
levantarse a la posición agrupada 
o de pie sin apoyo de manos 
(Garrison) 
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A B C D E F/G 
5.103 
Elan à l'atr. transv. – roulé av. 
sans ou avec appui des mains 
Kick to cross handstand – roll 
forward with or without hand 
support 
Impulso al apoyo invertido 
transversal – rol adelante con o 
sin apoyo de manos 
 
 

 

     

 5.204 
Roulé arr. à l'atr 
Roll backward to handstand 
Rol atrás al apoyo invertido 
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 5.205 

Roulé lat. – corps groupé ou tendu 
– ou sur la nuque, aussi avec ½ 
tour (180°) sur l'épaule 
Roll sideward, body tucked or 
stretched – or roll sideward 
stretched through neckstand, also 
with ½ turn (180°) over shoulder 
Rol lateral, cuerpo agrupado o 
extendido – o rol lateral extendido 
pasando por el apoyo de nuca, 
también con ½ giro (180º) sobre 
hombro 

 

    

 5.206 
Grand-écart lat. – roulé lat. corps 
tendu – jambes écartées – pos. 
finale libre 
Side split – roll sideward stretched, 
legs separated – end position 
optional 
Spagate lateral – rol lateral 
extendido, piernas separadas – 
posición final opcional 
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A B C D E F/G 
5.107 
Renv. av. sans envol, aussi avec 
appui sur un bras ou avec appuis 
des mains successifs (roue arabe 
av.) 
Walkover forward, also with 
support of one arm or with 
alternate hand support (Tinsica) 
Inversión adelante, también con 
apoyo de un brazo o con apoyo 
alternado de manos (Tínsica) 

 

 5.307 
Renv. av. sans envol en pos. lat. à la 
stat. lat. 
Walkover forward in side position to 
sidestand 
Inversión adelante en posición lateral a 
posición de pie lateral 
 
 

 

   

 5.208 
Renv. av. avec envol, reception sur 
une ou deux jambes 
Handspring forward with flight to 
land on one or both legs 
Inversión adelante con vuelo, 
recepción con una o dos piernas 

 
 
Renv. av. avec appui sur un bras 
Handspring forward with support 
on one arm 
Inversión adelante con vuelo con 
apoyo de un brazo 
 

 
 
 
 

5.308 
Renv. av. avec changement de jambes 
pendant l'envol 
Handspring forward with leg change in 
flight phase 
Inversión adelante con vuelo con 
cambio de pierna durante la fase de 
vuelo 
 
 

 

5.408 
Saut en arr. (appel pour flic-flac) 
avec ½ tour (180°) et renv. av. 
Jump backward (flic-flac take-off) 
with ½ twist (180°) to walkover 
forward 
Salto hacia atrás (despegue de 
flic-flac) con ½ giro (180º) a la 
inversión adelante 
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A B C D E F/G 
5.109 
Renv. lat. sans envol avec appui 
sur un bras  
Cartwheel with support on one 
arm  
Inversión lateral con apoyo de un 
brazo  

 
 

 

5.209 
Rondade 
Rondada 
Rondada 
 

 

    

 5.210 
Planche fac. – ½ tour (180°) – 
renv. arr. sans envol 
Scale forward, ½ turn (180°) to 
walkover backward (Turning 
Bridge) 
Balanza adelante, ½ giro (180º) a 
la inversión atrás (puente con giro) 
 
 

 

5.310 
Renv. arr. sans envol en pos. lat. à la 
stat. lat. 
Walkover backward in side position to 
side stand 
Inversión atrás en posición lateral a la 
posición de pie lateral 
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A B C D E F/G 
5.111 
Renv. arr. sans envol, aussi avec 
appui sur un bras ou avec appuis 
des mains alternatif (roue arabe 
arr.), aussi au siège à cheval 
Walkover backward, also with 
support of one arm, with alternate 
hand support (Tinsica) or with 
swing down to cross sit 
Inversión atrás, también con 
apoyo de un brazo, con apoyo 
alternado de manos (Tínsica) o 
con descenso a horcajadas 
 
 

 

5.211 
Renv. arr. sans envol avec passé 
carpé d'une jambe au grand-écart 
transv. 
Walkover backward with stoop 
through of one leg to cross split sit 
Inversión atrás con pasaje de una 
pierna entre brazos al spagate 
transversal 
 
 

 

    

5.112 
Du siége groupé une jambe 
tendue en av. – renv. arr. sans 
envol (Valdez) 
From extended tuck sit – walkover 
backward (Valdez) 
Desde sentada agrupada con una 
pierna extendida - inversión atrás 
(Valdez) 
 
 

 

5.212 
Du siége groupé une jambe tendue 
en av. – renv. arr. sans envol. avec 
1/1 tout (360°) 
From extended tuck sit – walkover 
backward with 1/1 turn (360°) 
Desde sentada agrupada con una 
pierna extendida - inversión atrás 
con 1/1 giro (360°) 
 

 

5.312 
Du siège groupé une jambe tendue en 
av. – élan en arr. en passant par 
l'appui horiz. avec appui sur un bras 
(Garrison) 
From extended tuck sit – "Valdez" 
swing over backward through 
horizontal plane with support on one 
arm (Garrison) 
Desde sentada agrupada con una 
pierna extendida – impulso de “Valdez” 
pasando por el plano horizontal con 
apoyo de un brazo (Garrison) 
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A B C D E F/G 
5.113 
Renv. arr. sans envol jusqu'à l'atr 
avec ½ tour (180°) à l'atr. 
Walkover backward to handstand, 
½ turn (180°) in handstand 
Inversión atrás al apoyo invertido, 
½ giro (180º) en la vertical  
 
 

5.213 
Renv. av. ou arr. sans envol avec 
½ tour (180°) et continuer le 
mouvement avec renv. av. 
Walkover forward or backward with 
½ turn (180°) in handstand and 
continuation of movement to 
walkover forward 
Inversión adelante o atrás con ½ 
giro (180º) en la vertical y 
continuar el movimiento a la 
inversión adelante 
 

    

 5.214 
Flic-flac avec jambes écartées 
transv. 
Flic-flac with step-out 
Flic-flac a una pierna 
 
 
 
 
 
Flic-flac jambes écartées transv. 
avec appui sur un bras  
Flic-flac with step-out, with support 
on one arm  
Flic-flac a una pierna con apoyo de 
un brazo 
 
 
 

 

5.314 
Flic-flac jambes écartées transv. avec 
½ tour (180°) après l'appui des mains 
Flic-flac with step-out, with ½ twist 
(180°) after hand support 
Flic-flac a una pierna con ½ giro (180º) 
después del apoyo de manos 
 
 
 
 
 
 
Flic-flac avec ½  tour (180°) à l'atr. 
transv. (2 sec) ou Flic-flac avec ¼ ou ½  
tour (90°-180°) à l’atr (2 sec.) 
Flic-flac with ½  twist  (180°) to cross 
Hanstand (2 sec.) or Flic-flac with ¼ or 
½  twist (90°-180°) to Handstand (2 
sec.) 
Flic-flac  con ½ giro (180º) al apoyo 
invertido transversal (2 seg.) o flic-flac 
con ¼ ó ½ giro (90º-180º) al apoyo 
invertido (2 seg.) 
  

 
 

5.414 
Flic-flac avec 1/1 tour (360°) 
avant l'appui des mains 
(Kochetkova) 
Flic-flac with 1/1 twist (360°) 
before hand support (Kochetkova) 
Flic-flac con 1/1 giro (360º) antes 
del apoyo de manos (Kochetkova) 
 
 

 
 
Flic-flac avec ¾  tour (270°) à l’atr 
lat (2 sec.) (Omelianchik) 
Flic-flac with ¾ twist (270°) to side 
Handstand (2 sec.)(Omelianchik) 
Flic-flac  con ¾ de giro (270º) al 
apoyo invertido lateral (2 seg.) 
(Omelianchik) 
 
 

 
 

  



 34 

A B C D E F/G 
  5.315 

Flic-flac de la pos. lat. et tour d'appui 
fac. en arr. ou à l'appui fac. 
Flic-flac from side position to front 
support or with hip circle backward 
Flic-flac desde posición lateral al apoyo 
facial o con vuelta atrás 
 
 

 

5.415 
Flic-flac écarté de la pos. lat. 
(Tousek) 
Flic-flac with step-out from side 
position (Tousek) 
Flic-flac con piernas separadas 
desde la posición lateral (Tousek) 
 
 

 
 
Saut de la pos. lat. avec ½ tour 
(180°) à l’atr lat (Kolesnikova) 
Jump from side position with ½ 
twist (180°) to side handstand) 
(Kolesnikova) 
Salto desde la posición lateral con 
½ giro (180º) al apoyo invertido 
lateral (Kolesnikova) 
 
 

 

5.515 
Flic-flac de la pos. lat. avec 1/1 
tour (360°) et tour d'appui fac. 
en arr. (Teza) 
Flic-flac from side position with 
1/1 twist (360°) to hip circle 
backward (Teza) 
Flic-flac  desde posición lateral 
con 1/1 giro (360º) a la vuelta 
atrás (Teza) 
 
 

 

 

 5.216 
Flic-flac de la stat. – jambes 
serrées 
Flic-flac from stand with legs 
together, landing on both legs in 
stand 
Flic-flac desde posición de pie con 
piernas juntas, recepción a dos 
piernas 
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A B C D E F/G 
 5.217 

Flic-flac Auerbach 
Gainer flic-flac 
Flic-flac  Gainer (Auerbach) 
 

 
 
Flic-flac Auerbach avec appui sur 
un bras 
Gainer flic-flac with support on one 
arm 
Flic-flac  Gainer (Auerbach) con 
apoyo de un brazo 
 

 

 5.417 
Flic-flac Auerbach avec 1/1 tour 
(360°) avant l'appui des mains 
(Chorkina) 
Gainer flic-flac with 1/1 twist 
(360°) before hand support 
(Chorkina) 
Flic-flac  Gainer (Auerbach) con 
1/1 giro (360º) antes del apoyo de 
manos (Chorkina) 
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 5.218 

Toutes les variantes de flic-flac 
avec grand envol au siège à 
cheval (flic-flac Korbut) 
All flic-flac variations with high 
flight phase, and swing down to 
cross straddle sit (Korbut fic-flac) 
Todas las variantes de flic-flac con 
gran fase de vuelo y descenso a 
horcajadas (flic-flac Korbut) 
 
 
 

 

5.318 
Flic-flac en carpant et tendant le corps 
(Rueda) au siège à cheval. 
Flic-flac with piking and stretching 
(Rueda) of hips in flight phase with 
swing down to cross straddle sit 
Flic-flac con carpa y extensión del 
cuerpo en la fase de vuelo y descenso 
a horcajadas  (Rueda)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Flic-flac Auerbach en carpant et 
tendant le corps au siège à cheval. 
Gainer Flic-flac with piking and 
stretching of hips in flight phase with 
swing down to cross straddle sit 
Flic-flac  Gainer (Auerbach) con carpa 
y extensión del cuerpo en la fase de 
vuelo y descenso a horcajadas 
 
 

 

5.418 
Flic-flac avec 1/1 tour (360°) – 
élan au siège à cheval (Rulfova) 
Flic-flac with 1/1 twist (360°) – 
swing down to cross straddle sit 
(Rulfova-flic) 
Flic-flac con 1/1 giro (360º) – 
descenso a horcajadas (Rulfova) 
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   5.419 

Renv. lat. libre – en pos. lat. ou 
transv. 
Free (aerial) cartwheel – landing 
in cross or side position 
Inversión lateral libre – recepción 
en posición transversal o lateral 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Renv. av. libre 
Free (aerial) walkover forward 
Inversión adelante libre 
 
 
 

  

  5.320 
Salto av. groupé avec appel d'un pied 
à la stat. 
Salto forward tucked, take-off from one 
leg to stand 
Mortal adelante agrupado, despegue 
con una pierna a la posición de pie 
 
 

 

5.420 
Salto av. groupé à la stat. transv. 
Salto forward tucked to cross 
stand 
Mortal adelante agrupado a la 
posición de pie transversal 
 
 

 

5.520 
Salto av. carpé à la stat. 
transv.  
Salto forward piked  to cross 
stand 
Mortal adelante carpado a la 
posición de pie transversal 
 

 

5.620 - F - 
Salto av. groupé avec ½ tour 
(180°) avec appel des deux 
pieds (Grigoras) 
Salto forward tucked with ½ 
twist (180°), take-off from both 
legs (Grigoras) 
Mortal adelante agrupado con 
½ giro (180º), despegue con 
dos piernas (Grigoras) 
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   5.421 

Salto lat. groupé avec appel en 
av. ou lat. d'un pied à la stat. lat. 
Salto sideward tucked, take off 
forward or sideward from one leg 
to side stand 
Mortal lateral agrupado, 
despegue adelante o lateral 
desde una pierna a posición de 
pie lateral 
 
 

 
 
 
Salto lat. carpé avec appel en av. 
ou lat. d'un pied à la stat. lat. 
Salto sideward piked, take-off 
forward or sideward from one leg 
to side stand 
Mortal lateral carpado, despegue 
adelante o lateral desde una 
pierna a posición de pie lateral 
 
 
 

 
 
 

 5.621 - F - 
Twist groupé (appel en arr. 
avec ½ tour [180°] – salto av.) 
Arabian salto tucked (take-off 
backward with ½ twist [180°], 
salto forward) 
Twist agrupado (despegue 
hacia atrás con ½ giro [180º], 
mortal adelante)  
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  5.322 

Salto arr. groupé  
Salto backward tucked  
Mortal atrás agrupado  
 

 
 
 
Salto arr. carpé, aussi tendu-écarté 
Salto backward piked, also stretched 
with step-out 
Mortal atrás carpado, también 
extendido a una pierna 
 

 

 5.522 
Salto arr. tendu – jambes 
serrées 
Salto backward stretched with 
legs together 
Mortal atrás extendido con 
piernas juntas 
 
 

 

5.622 - F - 
Salto arr. groupé avec 1/1 tour 
(360°) (Schischova) 
Salto backward tucked with 1/1 
twist (360°) (Schischova) 
Mortal atrás agrupado con 1/1 
giro (360°) (Schischova) 

 
 
5.722 - G - 
Salto arr. tendu avec 1/1 tour 
(360°) 
Salto backward stretched with 
1/1 twist (360°) 
Mortal atrás extendido con 1/1 
giro (360°) 

 

  5.323 
Salto Auerbach groupé 
Gainer salto backward tucked 
Mortal atrás gainer (Auerbach) 
agrupado 

 
 
Salto Auerbach carpé ou tendu-écarté, 
aussi avec changement de jambes 
pendant l'envol 
Gainer salto backward piked or 
stretched, also with leg change in flight 
Mortal atrás Gainer (Auerbach) 
carpado o extendido, también con 
cambio de pierna en el vuelo 
 

 

 5.523 
Saut en av. avec ½ tour (180°) 
– salto arr. carpé (Produnova) 
Jump forward with ½ twist 
(180°) – salto backward piked 
(Produnova) 
Salto hacia adelante con ½ 
giro (180º) – mortal atrás 
carpado (Produnova) 
 

 

 

 


